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PROPOSITION DE LOI I WETSVOORSTEL 

TITRE PREMIER I EERSTE TITEL.

De la nationalisation des entreprises d'assurances. 1 Nationalisatie van de verzekeringsondernemingen. 

ARTICLE PREMIER. 1 EERSTE ARTIKEL.

Il est créé un établissement public autonome appelé
ci Caisse Générale d'Assurances et de Réassurances n
(C. G. A R.) .. 

Cet établissement jouit de plein droit de la personnifi
cation civile et a son siège à Bruxelles ou dans l' agglomé
ration bruxelloise.

Il peut avoir une succursale dans la colonie du Congo.
Il est placé sous le contrôle de l'Etat. Ce contrôle est
exercé par le Ministre du Travail et de la Prévoyance
Sociale.

ART. 2.

Dans les deux mois qui suivent la date de la publica
tion de l'arrêté d'exécution de la présente loi, toute entre
prise helge d · assurance de quelque nature qu ·elle soit, à
l'exception toutefois de la Caisse Générale de Retraite et
de la Caisse Nationale des Pensions pour Employés, est
tenue d'adresser, par lettre recommandée à la C.G.A.R.,
une déclaration d'existence établie en triple exemplaire.

Cette déclaration est signée par le Collège statutaire
ment chargé de l'administration de l'entreprise ou par une
ou plusieurs personnes qui ont reçu un mandat spécial à 
cet effet.

L'entreprise joint à la déclaration d'existence, dans les
formes et conditions spécifiées par l'arrêté d'exécution:

1° Ses statuts ainsi que tous renseignements et tous do
cuments requis pour permettre une appréciation exacte el
complète de sa situation financière.

2° Le texte des conditions générales de ses polices.

3° Un exposé des bases et méthodes adoptées pour le
calcul de ses tarifs et de ses réserves techniques.

4° Les tarifs d'assurance en vigueur.
5° Une copie certifiée conforme des traités de réassu

rance en vigueur.
6° Le bilan et le compte des Profits et Pertes des cinq

derniers exercices.
7° Les listes du personnel, des agents et des courtiers.

8◊ Tous autres renseignements spécifiés par l'arrêté
d'exécution.

Er wordt een autonome openbare instelling opgericht,
« Algemeene Kas voor Verzekeringen en Herverzekerin
gen >1 (A.K.V.H.) genaamd.

Deze instelling bezit, van rechtswege, rechtspersoonlijk
heid en heeft haar zetel te Brussel of in de Brusselsche
Agglomeratie.

Zij mag een filiaal in de Congokolonie hebben. Zij staat
onder het toezicht van den Staat. Dit toezicht wordt door
den Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg uitgeoefend.

ART. 2.

Binnen twee maanden na den datum van de bekend
making van het uitvoeringsbesluit van deze wet, is elke
Belgische verzekeringsonderneming, van welken aard ook,
met uitzondering evenwel van de Algemeene Lijfrentekas
en van de Nationale Kas voor Bediendenpensioenen, ge
houden, bij ter post aangeteekend schrijven, een in drie
dubbel exemplaar gestelde aangifte van bestaan bij de
A.K.V.H. te doen.

Deze aangifte wordt onderteekend door het College dat
door de statuten met het bestuur van de onderneming is
belast of door een of meer personen die daartoe een bijzon
dere opdracht hebben ontvangen.

De onderneming voegt aan de bestaanaangifte, in de
door het uitvoeringsbesluit nader bepaalde vormen en voor
waarden toe :

1 ° Haar statuten alsook alle inlichtingen en alle beschei
den die noodig zijn om een juist en volledig beeld te geven
van haar financieelen toestand.

2° Den tekst van de algemeene voorwaarden van haar
polissen.

3° Een uiteenzetting over de grondslagen en methodes
aangewend bij de berekening van haar tarieven en van
haar technische reserves.

4'' De toegepaste verzekeringstarieven.
5° Een voor gelijkvormig verklaard afschrift van de

bestaande herverzekeringsaccoorden.
6° De balans en de winst- en verliesrekening van de vijf

laatste dienstjaren.
7° De lijst van het personeel, van dè zaakvoerders en

van de makelaars. ·
8° Elke andere inlîchting, nader bepaald door het uitvoe

ringsbesluit.
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ART. 3.

Dans les deux mois qui suivent la date de la réception
de la déclaration d'existence visée à l'article précédent,
le Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale pro
nonce sans appel. par arrêté ministériel, la nationalisation
de l'entreprise belge déclarante.

L'entreprise nationalisée entre d'office en liquidation.

L'arrêté ministériel· vise au premier alinéa du présent
article porte nomination des liquidateurs. Ceux-ci sont
désignés sur proposition de la C. G. A. R.

ART. 4.

Les liquidateurs ont pour rmssron d'opérer le transfert
du passif et de l'actif de l'entreprise nationalisée à la
C.G.A.R., à charge pour celle-ci de continuer l'exercice
des droits et obligations.

La C.G.A.R. remet aux liquidateurs les valeurs néces
saires en vue de l'indemnisation des actionnaires, coopé
rateurs ou associés, conformément aux dispositions du
Titre li de la présente loi.

Les liquidateurs assureront la répartition intégrale de
ces valeurs aux ayants droit.

ART. 5. 

Les liquidateurs sont rémunérés par la C.G.A.R. con
formément à un barème qu'elle publie.

Nonobstant toute décision contraire de l'entreprise en
liquidation, ils ne peuvent recevoir de celle-ci aucune
rémunération.

11s sont remboursés au jour le jour, par la C. G. A. R.,
des frais de liquidation qu'ils ont à justifier vis-à-vis de
celle-ci.

Ils sont révocables par arrêté ministériel. sur proposition
de la C. G. A.R.

ART. 6.

Dans les deux mois qui suivent la date de la publication
de l'arrêté d'exécution de la présente loi, toute entreprise
étrangère d'assurance, opérant en Belgique ou dans la
Colonie du Congo, de quelque nature qu'elle soit, ainsi
que toute entreprise belge qui pratique l'assurance à titre
accessoire, est tenue d'adresser à la C.G.A.R. une décla
ration d'existence établie conformément aux dispositions
de l'article 2 ci-dessus,

ART. 7. 

Dans les deux mois qui suivent la date de réception de
la déclaration d'existence visée à l'article précédent, le
Mini:itre du Travail et de la Prévoyance Sociale procède
à la nomination des liquidateurs chargés du transfert à

ART. 3.

Binnen twee maanden volgend op den datum van · de
ontvangst van de bij het vorig artikel voorziene aangifte
van bestaan, spreekt de Minister van. Arbeid en Sociale
Voorzorg. en dit zonder beroep, bij Ministerieel Besluit de
nationalisatie uit van de aangevende Belgische onderne
ming.

De genationaliseerde onderneming treedt ambtshalve in
vereffening.

Het bij de eerste alinea van dit artikel voorziene Ministe
rieel Besluit houdt benoeming in van de vereffenaars. Deze
worden op voordracht van de A.K.V.H. benoemd.

ÄRT. 4.

De vereffenaars hebben tot opdracht de overdracht van
het passief en van het actief van de genationaliseerde on
derneming naar de A. K. V.H. te verwezenlijken mils
deze laatste in de· rechten en verbintenissen treedt.

De A.K.V.H. overhandigt aan de vereffenaars de waar
den noodig voor de schadeloosstelling van de aandeelhou
ders, coöperateurs of vennooten, overeenkomstig de bepa
lingen van Titel Il van deze wet.

De vereffenaars verzekeren de algeheele verdeeling van
deze waarden onder de rechthebbenden.

ART. 5.

De vereffenaars worden door de A.K.V.H. bezoldigd
overeenkomstig een door. haar bekendgemaakte wedde
schaal.

Ondanks elke strijdige ·beslissing van de onderneming
in vereffening, mogen zij van deze laatste geen enkele be
zoldiging ontvangen.

Eiken dag worden hun door de A.K.V.H. de vereffe
ningskosten vergoed die zij tegenover haar moeten verant
woorden.

Zij worden, op het voorstel van de A.K.Y.H., bij mi
nisterieel besluit afgezet.

ART. 6.

Binnen twee maanden volgend op de bekendmaking van
het uitvoeringsbesluit van deze wet, is elke vreemde vet 
zekeringsonderneming, van welken aard zij ook weze, die
in België of in de Congokolonie optreedt alsook elke Bel-

gische onderneming die bovendien aan verzekeringen
doet, gehouden aan de A. K. V. H. een aangifte van be
staan te zenden opgemaakt overeenkomstig de bepalingen
van het bovenstaand artikel 'z. 

ÁRT. 7.

Binnen twee maanden volgend op den datum van de
ontvangst van de bij het vorig artikel bedoelde aangifte
van bestaan, gaat de Minister6van Arbeid en Sociale Voor
zorg over tot de benoeming van de vereffenaars belast
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la C. G. A. R. du portefeuille d'assurances de l'entreprise
déclarante.

Les liquidateurs sont désignés par arrêté ministériel sur
proposition de la C. G. A R.

ART. 8.

Les polices d'assurance en cours auprès des entreprises
visées à l'article 6 ci-dessus est transféré à la C.G.A.R.
avec droits et obligations et sans préjudice aux droits des
tiers, ainsi que les réserves techniques et cautionnements
légaux y afférents, dans les conditions fixées par le règle
ment d'exécution de la présente loi.

La C. G. A. R. est tenue d'indemniser l'entreprise sur
une base équitable, en compensation de la cession du
portefeuille d'assurances, dans les conditions fixées par
le règlement d'exécution de la présente loi.

ÄRT. 9.

La C.G.A.R. prend les mesures nécessaires à la sauve
garde des intérêts des assurés, sans préjudice aux droits
des autres créanciers.

Elle peut se réserver le droit de retenir tout ou partie
de l'indemnité compensatoire prévue à l'article 8 ci-des
sus, en vue de combler le manquant éventuel des réserves
techniques.

En ce qui concerne les assurances sur la vie et en Ioule
matière pour les sinistres restant à régler, la C. G. A. R.
peut prévoir une réduction des sommes assurées dans la
mesure où les réserves techniques transférées sont insuffi
santes, en respectant l'équité entre les assurés.

Si le transfert du portefeuille ne peut s'opérer que
moyennant réduction des sommes assurées, l'assuré con
serve une créance pour le surplus contre l'entreprise inté
ressée.

ART. 10. 

Les liquidateurs visés par l'article 7 ci-dessus sont rému
nérés par la C. G. A R. dans les mêmes conditions que
celles prévues à l'article 5 de la présente loi.

Ils sont révocables, par arrêté ministériel, sur proposi
tion de la C. G. ,A. R.

ART. 11. 

La liquidation des opérations prévues aux articles pré
cédents doit être clôturée dans un délai qui ne peut excé
der un an à dater de l'arrêté ministériel portant nomina
tion des liquidateurs.

Après clôture, le reliquat non réparti de l'indemnité due
aux entreprises nationalisées èst déposé à la Caisse des
Dépôts et .Consignations au profit des ayants droit.

met de overdracht, bij cle A.K.V.H., van de verzekerings
portefeuille van de aangevende onderneming.

De vereffenaars worden bij Ministerieel Besluit, op voor
dracht van de A.K.V.H., benoemd.

ART. 8.

De loopende verzekeringspolissen bij de in boven
staand artikel 6 bedoelde ondernemingen worden aan
de A.K.V.H. overgedragen met rechten en verplichtin
gen en onverminderd de rechten van derden, zooals ook
de daarbij hoorende technische reserves en borgtochten,
onder de in het uitvoeringsreglement van deze wet be
paalde voorwaarden.

De A.K.V.H. is gehouden de onderneming op billijken
grondslag schadeloos te stellen, .in vergelding voor den af
stand van de verzekeringsportefeuille, onder de in het
uitvoeringsreglement van deze wet bepaalde voorwaarden.

ART. 9.

De A.K.V.H. neemt de maatregelen, noodig voor de
vrijwaring van de belangen. der verzekerden, onvermin
derd de rechten van de overige schuldeischers.

Zij kan zich het recht voorbehouden, de bij bovenstaand
artikel 8 voorziene compensatoire vergoeding geheel of
gedeeltelijk te behouden;·· ten einde het gebeurlijk tekort
van de technische reserves te dekken.

Wat de verzekeringen op het leven betreft, en i~ elk
geval voor de nog te regelen schadegevallen, kan de
A.K.V.H. een vermindering voorzien van de verzekerde
sommen in de mate waarin de overgedragen technische
reserves onvoldoende zijn, dit mits vrijwaring van de bil
lijkheid onder de verzekerden.

Indien de overdracht van de portefeuille slechts kan
geschieden mits vermindering van de verzekerde som
men, bewaart de verzekerde voor het overige een schuld
vordering tegen de betrokken onderneming.

ART. 10. 

De bij bovenstaand artikel 7 bedoelde vereffenaars wor
den door de A.K.V.H. bezoldigd onder dezelfde voor
waarden als die bij artikel 5 van deze wet voorzien.

Zij worden bij ministerieel besluit op het voorstel van
de A.K.V.H. afgezet.

ART. Il. 

De bij de bovenstaande artikelen voorziene verrichtin
gen moeten afgesloten zijn binnen een termijn die geen
jaar mag overschrijden te rekenen van den datum van het
ministerieel besluit waarbij de vereffenaars worden be
noemd.

Na afsluiting wordt het niet verdeeld overschot van de
aan de genationaliseerde ondernemingen verschuldigde
vergoeding, ten voordeele van de rechthebbenden, in de
Deposito- en Consignatiekas gestort.
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ART. 12.

A dater de la mise en vigueur de la présente loi, la
constitution de toute entreprise d'assurance en Belgique
et dans la colonie du Congo, de quelque nature qu'elle
soit, est interdite.

A dater de la mise en vigueur de l'arrêté d'exécution
de la présente loi, il est interdit à toute entreprise opérant
en Belgique ou dans la colonie du Congo, de quelque
nature qu'elle soit, autre que la C. G. A. R., de souscrire
un contrat d'assurance exécutable en Belgique ou dans la
colonie du Congo, en tout ou en partie.

Toutefois, la disposition précédente ne s'applique pas
à la Caisse Générale d'Epargne et de Retraite, ni à la
Caisse Nationale de Pensions pour Employés; en ce qui
concerne les opérations d'assurance qui rentrent dans le
cadre de leur objet social.

Les contrats souscrits en violation du présent article
sont nuls de plein droit.

ART. 13.

A dater de la mise en vigueur de la présente loi, et en
attendant la mise en liquidation, il est interdit aux entre
prises, de quelque nature qu'elles soient, pratiquant l'as
surance en Belgique ou dans la Colonie du Congo, de
réduire le capital social ou la garantie qui en tient lieu,
d'affecter leurs réserves quelles qu'elles soient à d'autres
fins qu'au règlement des sinistres et des obligations qui
leur incombent envers des tiers et, d'une manière géné
rale, de prendre aucune mesure d'ordre financier suscep
tible de diminuer la garantie des assurés.

TITRE II.

De la rémunération des apports à Ia C. G. A. R. 

ART. 14.

Les actionnaires de la société d'assurances nationalisées
reçoivent une indemnité équivalente à la valeur boursière
de la société au 30 juin 1939, majorée de 60 p. c.

En ce qui concerne les sociétés créées après cette date,
l'indemnité est calculée sur la base du bilan des 3 derniers
exercices.

ÄRT. 15. 

Les coopérateurs de la société coopérative nationalisée
reçoivent une indemnité équivalente au montant du fonds
encore amorti à la date de la mise en vigueur de la pré
sente loi.

Les associés de l'association d'assurances mutuelles na
tionalisée reçoivent une indemnité égale au montant non

ART. 12. 

Te rekenen van de inwerkingtreding van deze wet, is 
de oprichting van elke verzekeringsonderneming in Bel 
gië of in de· Congokolonie, van welken aard ook, verboden. 

Te rekenen van de inwerkingtreding van het uitvoerings 
besluit van deze wet, is het aan elke onderneming, die in 
België of in de Congokolonie optreedt, van welken aard 
ook en buiten de A.K.V.H., verboden, een verzekerings 
contract dat in België of in de Congokolonie uitvoerbaar 
is, geheel of gedeeltelijk te ·onderschrijven.

Bovenstaande bepaling is, evenwel, niet van toepassing 
op de Algemeene Spaar- en Lijfrentekas, noch op de Na 
tionale Kas voor Bediendenpènsioenen, wat betreft de
verzekeringsondernemingen die binnen het kader van hun
maatschappelijk doel vallen.

De in strijd met dit artikel onderschreven overeenkom
sten zijn van rechtswege nietig.

ART. 13.

Te rekenen van de inwerkingtreding van deze wet, en
in afwachting dat zij in vereffening worden gesteld, is
het aan de ondernemingen, van welken aard ook, die, in
België of in de Congokolonie, aan verzekeringen doen,
verboden het maatschappelijk kapitaal of den waarborg
waardoor het is vervangen, hun reserves, welke zij ook
wezen, tot andere doeleinden te gebruiken dan tot de
regeling van de schadegevallen en van de verplichtingen
die zij tegenover derden hebben en, over 't algemeen,
welke maatregelen van financieelen aard ook te nemen
waardoor de waarborg van de verzekerden zou kunnen
worden verminderd.'

TITEL IL

De vergoeding van de inbrengen in de A. K. V. H.

ART. 14.

De aandeelhouders van de genationaliseerde verzeke
ringsmaatschappij ontvangen een vergoeding gelijk aan de
beurswaarde van de vennootschap op 30 Juni 1939, ver
meerderd met 60 t. h.

Wat de vennootschappen betreft die na dien datum wer
den opgericht, wordt de vergoeding berekend op grondslag
van de balans der 3 laatste boekjaren.

ÄRT. 15.

De medewerkers van de genationaliseerde samenwer
kende vennootschap ontvangen een vergoeding gelijk aan
het bedrag van het op den dag van het van kracht worden
van onderhavige wet bestaande maatschappelijk fonds.

De deelgenooten in een genationaliseerde vereeniging
voor onderlinge verzekering ontvangen een vergoeding ge-
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encore amerti à la date de la mise en vigueur de la pré
sente loi, de leur participation au fonds de garantie.

ART. 16.

Les indemnités sont versées par la C.G.A.R. sous forme
d'obligations spéciales de la C.G.A.R. amortissables au
pair par tirage au sort pendant une période de 50 années
prenant cours trois ans après leur émission et portant in
térêt au taux de 2 p. C. ran.

Ces obligations sont décomptées pour leur valeur nomi
nale. 

ART. 17.

Pour bénéficier de l'indemnité, les porteurs doivent faire
la preuve que leurs titres ont été déclarés au recensement
du .10 novembre 1944, en application de l'arrêté du 6 octo
bre 1944.

TITRE III. 

Des employés, dea agents et des courtiers d'assurances. 

ART. 18. 

Les employés ·d'assurance occupés par les entreprises
nationalisées ou par les entreprises visées à.l'article 6 de
la présente loi jouissent, pendant la période de liquida
tion ou de transfert de portefeuille, du droit de priorité
d'engagement par la C.G.A.R.

La C.G.A.R. peut conférer aux employés d'assurance
visés à l'alinéa précédent et qui sont engagés par elle, un
régime spécial de pensions plus favorable que celui qui
résulte de la reprise par elle, avec droits et obligations,
des règlements et statuts de caisses de pension en vigueur
au moment de la nationalisation, auprès des entreprises
tombant sous l'application de la présente loi.

Les employés d'assurance occupés au moment de la
nationalisation par les entreprises tombant sous l'applica
tion de la présente loi et qui ne sont pas engagés par la
C.G.A.R. bénéficient de droit, à l'âge normal de la re
traite, d'une pension de vieillesse égale à 2 p. c. par an
née de service du traitement moyen des cinq dernières
années de service, à condition, toutefois, qu'ils totalisent

· au moins 10 années de service.

La C.G.A.R. organise dans son sein une caisse de pen
sions en faveur des membres de son personnel, conformé
ment à un règlement présenté, par son Conseil d'Admi
nislration, à l'approbation préalable du Ministre du Tra
vail et de la Prévoyance Sociale.

Cette caisse est chargée de garantir l'exécution dee

lijk aan het op den dag van het van kracht worden van
onderhavige wet afgeschreven bedrag van hun deelheb
bing in het waarborgfonds.

ÄRT. 16.

De vergoedingen worden door de A.K.V.H. gestort
onder vorm van bijzondere obligaties van de A.K.V.H.,
aflosbaar a pari bij uitloting gedurende een tijdperk van
50 jaar dat begint te loopen drie jaar na hun uitgifte, en die
interest opbrengen tegen den rentevoet van 2 t.h. per jaar.

Die obligaties worden vergoed tegen hun nominale
waarde.

ART. 17.

Om die vergoeding te kunnen genieten, moeten de hou
ders het bewijs leveren, dat zij hun stukken, bij toepassing
van het besluit van 6 October 1944, bij de telling van
10 November 1944 hebben aangegeven.

TITEL lil.

De verzekeringsbedienden, -agenten en -makelaars. 

ART. 18. 

De verzekeringsbedienden die werden te werk gesteld
door de genationaliseerde ondernemingen of door de onder
nemingen bij artikel 6 van onderhavige wet bedoeld, ge
nieten, tijdens het tijdperk van vereffening of van over
dracht van portefeuille, een recht van voorrang van aan
werving door de A.K.V.H.

De A.K.V.H. mag aan de bij voorgaande alinea be
doelde verzekeringsbedienden die door haar worden aan
geworven, een bijzonder stelsel van pensioenen schenken
dat voordeeliger is dan hetgeen voortvloeit uit de over
neming door haar, met de rechten en verplichtingen, van
de reglementen en statuten van de pensioenkassen die, op
het oogenblik van de nationalisatie, van kracht waren bij
de ondernemingen die onder de toepassing van deze wet
vallen.

De verzekeringsbedienden die, op het oogenblik van de
nationalisatie, waren tewerkgesteld door de ondernemin
gen die onder de toepassing van deze wet vallen, en die
door de A.K.V.H. niet worden aangeworven, genieten van
rechtswege, op den normalen leeftijd voor pensionneering,
een ouderdomspensioen gelijk aan 2 t. h. per dienstjaar
van de gemiddelde tijdens de 15 laatste dienstjaren getrok
ken wedde, op voorwaarde, evenwel, dat zij in het geheel
ten minste 10 jaren dienst tellen.

De A.K. V.H. richt in haar schoot een pensioenkas op
ten gunste van de leden van haar personeel, overeenkom
stig een reglement dat, aan de voorafgaande goedkeuring
van den Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg, door
haar Beheerraad wordt voorgelegd.

Die kas wordt ermede belast, de uitvoering te verzekeren
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obligations qui résultent des dispositions du présent ar
ticle.

ART, 19. 

A l'expiration des trois mois qui suivent la publication
cle la présente loi. les agents et courtiers d'assurance re
connus par la Fédération des Courtiers el Agents d' Assu
rance de Belgique et agréés par la C.C.A.R. sont seuls
autorisés à opérer en Belgique au profit de la C.C.A.R.

Un arrêté d"exécution, pris dans les trois mois qui sui
vent la date de publication de la présente loi, fixe les
conditions de I' agréatiori visée à l'alinéa précédent, sur
avis de la Fédération des Courtiers et Agents d'Assurance
de Belgique, et du Conseil <l'Administration de la
C.G.A.R.

Les droits de courtage sur les polices d'assurance en
cours au moment de la création de la C.G.A.R. et acquis
par des personnes non agréées par la C.C.A.R. en qualité
d'agent ou de courtier d'assurance, peuvent être cédés à 
des agents et courtiers agréés contre paiement par ceux
ci d'une indemnité de cession; cette indemnité ne peut'
être inférieure à deux années de courtage en ce qui con
cerne les polices résiliables chaque année, et à trois années
de courtage en ce qui concerne les polices d'une durée
égale ou supérieure à dix ans, aux conditions à fixer par
la C.G.A.R.

La C.G.A.R. n'est tenue à aucune indemnité à l'égard
des personnes visées à l'alinéa précédent qui n'auraient
pas procédé au transfert de leurs droits dans les conditions
prévues par cet alinéa.

Les agents et courtiers d'assurance agréés par la C. G.
A. R. conservent les droits de courtage qu'ils peuvent
faire valoir sur toute police d'assurance en vigueur au mo
ment de la création de la C. G. A. R. aux conditions à 
fixer, de commun accord, par la C.G.A.R. et la Fédéra
tion des Courtiers et Agents d'Assurance de Belgique.

Le barême des commissions allouées par la C.G.A.R.
sur les polices d'assurance souscrites par elle, est fixé par
la C.G.A.R. sur avis de la Fédération des Courtiers et
Agents d'Assurance de Belgique. Ce barème est revisable
chaque année sur le vu des résultats d'exploitation de la
C.C.A.R. et compte tenu de l'intérêt général.

Les litiges entre la C.G.A.R. et la Fédération des Cour
tiers et Agents d'Assurance de Belgique au sujet de la
fixation des barèmes de commissions sont tranchés, en
dernier ressort, par le Ministre du Travail et de la Pré
voyance Sociale.

Les Agents et Courtiers d'Assurance agréés par la
C.G.A.R. peuvent bénéficier, à leur demande, du statut
de pensions créé par la C.G.A.R. au profit de membres
de son personnel. ·

van de verplichtingen die uit de bepalingen van onderhavig
artikel voortvloeien.

ART, 19.' 

Na het verstrijken van de drie maanden die volgen op de 
bekendmaking van deze wet, mogen alleen nog de door de,
federatie van de Verzekeringsrriakelaars en. -agenten er
kende en door de A.K.V.H. aanvaarde verzekeringsagen
ten en -makelaars in België ten bate van de A.K.V.H.,
werken.

Een uitvoeringsbesluit, dat genomen wordt binnen drie
maanden volgend op de bekendmaking van deze wet, be
paalt de voorwaarden van aanvaarding, op advies van de
Fecleratie van de Verzekeringsmakelaars en -agenten van
België en van den Beheerraad van de A.K.V.H.

De makelaarsrechten op de op het oogenblik van de op
richting van de A.K.V.H. loopende verzekeringspolissen
en die verworven werden door personen die niet door de
A.K.V.H. als verzekeringsagent of -makelaar werden er
kend, mogen worden overgedragen a,;in de erkende ver
zekeringsagenten en -makelaars tegen betaling door dezen
van een overdrachtsvergoeding; wat de om het jaar opzeg
bare polissen betreft, mag deze' vergoeding niet lager zijn
dan het makelaarsloon van twee jaar en, wat de polissen
betreft met een'geldigheidsduur van 10 jaar of meer, niet
lager dan het makelaarsloon van drie jaar, in de voorwaar
den door de A.K.V.H. te bepalen.

De A.K.V.H, is geen enkele schadeloosstelling verschul
digd aan de bij voorgaande alinea bedoelde personen die
de overdracht van hun rechten niet mochten gedaan heb
ben in de bij deze alinea voorziene voorwaarden.

De door de A.K.V.H. erkende verzekeringsagenten en
-rnakelaars behouden de makelaarsrechten die zij kunnen
doen gelden op iedere op het oogenblik van de oprichting
van de A.K.V.H. van kracht zijnde verzekeringspolis,
tegen de voorwaarden in gemeen overleg te bepalen door
de A.K.V.H. en door de Federatie yan Verzekeringsmake
laars en -agenten van België.

De schaal van de commissieloonen die door de A.K.V.H.
worden toegekend op de door haar onderteekende verzeke
ringspolissen, wordt vastgesteld door de A.K.V .H., op ad
vies van de Federatie van Verzekeringsmakelaars en -agen
ten van België. Die schaal is ieder jaar voor herziening
vatbaar. na inzage van de bedrijfsuitkomsten van de
A.K.V.H., en rekening gehouden met het algemeen be
lang.

De geschillen tusschen de A.K.V.H. en d~ Federatie
van Verzekeringsmakelaars en -agenten van België aan
gaande de vaststelling van de schalen van de commissie
loonen, worden in laatste instantie beslecht door den Miuis
ter van Arbeid en Sociale Voorzorg.

De door de A.K.V.H. erkende verzekeringsagenten en
makelaars kunnen, op hun aanvraag, de voordeelen genie
ten van het door de A.K.V.H. ten bate van de leden van
haar personeel ingerichte pensioenstelsel.



l 17 1 93

TITRE IV.

De Ja Caisse Générale d' Assurances. et de Réasaurancea. 

§ 1. - De la constitution. 

ART. 20.

La C.G.A.R jouit du monopole des opérations d'assu
rance en Belgique et dans la colonie du Congo, sauf en
ce qui concerne l'assurance " en vue de la vieillesse et du
décès prématuré des ouvriers el employés ».

Elle est autorisée •à souscrire des traités de réassurance
dans la mesure où l'exige la sécurité de ses opérations.

Elle fonctionne selon les principes <le la mutualité.

ART. 21.

La C.G.A.R. est composée de six caisses nationales, à 
savoir:

1° une caisse nationale <l'assurance contre l'incendie;
2° une caisse nationale d 'assurance contre les accidents;
3° une caisse nationale d·assurance sur la vie ;
4° une caisse nationale d'assurance contre les calamités

agricoles;
5° une caisse nationale d'assurance contre les risques

de
1
transport;

6° Une caisse nationale d'assurance contre les risques
divers.

La C.G.A.R. a pour organes un Conseil d'Adrninistra
tion et un Comité de Direction.

ART. 22.

Le Conseil <l'Administration est composé de 23 mem
bres, à savoir:

6 représentants du Gouvernement, choisis sur une liste
double présentée conjointement par les Ministères du Tra
vail et de la Prévoyance Sociale, de la Santé Publique,
des Finances, des Affaires Economiques, de l'Agriculture
et des Colonies respectivement;

3 membres choisis sur une liste double présentée par le
Fonds National de la Recherche Scientifique;

6 membres choisis sur une liste double présentée 'par les
organisations syndicales les plus représentatives des tra
vailleurs;

6 membres choisis sur une liste double présentée par les
représentants de l'industrie, par les Chambres des Mé
tiers et Négoces, les Chambres de Commerce et par les
organisations agricoles;

1 membre choisi sur une liste double présentée par la
Fédération des Courtiers et Agents d'Assurance de Bel
gique;

TITEL IV.

De Algemeene Kaa voor Verzekeringen 
en Herverzekeringen. 

§ 1. - Oprichting. 

ART. 20.

De A.K.V.H. heeft het monopolie van de verzekerings
verrichtingen in België en in de Congokolonie, behalve
wat de verzekering betreft tegen de geldelijke gevolgen
van den ouderdom en den vroegtijdigen dood van de
arbeiders en de bedienden.

Zij is er toe gemachtigd, herverzekeringscontracten af 
te sluiten in de mate waarin de veiligheid van haar ver
richtingen dit vereischt.

Zij werkt volgens de beginselen van de onderlinge hulp.

ART. 21.

De A.K.V.H. is samengesteld uit zes nationale kassen,
nl.:

I" een nationale kas voor verzekering tegen brand;
2·' een nationale kas voor verzekering tegen ongevallen;
3" een nationale kas voor levensverzekeringen;
4" een nationale kas voor verzekering tegen landbouw

rampen;
5° een nationale kas voor verzekering tegen het ver

voerrisico;
6° een nationale kas voor verzekering tegen allerlei

nsico.

De organen van de A.K.Y.H. zijn de Raad van Beheer
en het Directiecomité.

ART. 22.

De Raad van Beheer is samengesteld uit 23 leden, nl.:

6 vertegenwoordigers van de Regeèring, gekozen op een
dubbele lijst, samen voorgedragen respectievelijk door de
Mini;teries van Arbeid en Sociale Voorzorg, van Volks
gezondheid, van Financiën, van Economische Zaken, van
Landbouw en van Koloniën ;

3 leden gekozen op een dubbele lijst voorgedragen door
het Nationaal Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek;

6 leden gekozen op een dubbele lijst voorgedragen door
de voornaamste vakvereenigingen der arbeiders;

6 leden gekozen op een dubbele lijst voorgedragen door
de vertegenwoordigers van de nijverheid, door de Kamers
van Ambachten en Neringen, door de Handelskamers en
door de landbouwvereenigingen;

1 lid gekozen op een dubbele lijst voorgedragen door de
Federatie van Verzekeringsmakelaars en -agenten van
België;
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1 membre choisi sur une liste double présentée par le
personnel de la C. G. A. R.

Les membres du Conseil <l'Administration sont nommés
par le Conseil des Ministres pour une durée de six ans.

Tous les trois ans, douze membres cessent leurs fonc
tions, par tirage au sort; le mandat de trois des représen
tants des organisations syndicales et des organisations
patronales prend fin après la première période de trois
ans, par tirage au sort. Le mandat des membres peut être
renouvelé.

fi est pourvu, dans les trois mois, au remplacement de
tout membre qui, par suite d'absences répétées, aura 
cessé de faire partie du Conseil dAdrninistration avant la
date normale d'expiration de son mandat.

Le nouveau membre désigné achève le mandat de son
prédécesseur.

Le mandat des membres du Conseil <l'Administration
est révocable, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres.
sur proposition de leurs mandants.

ART. 23.

Le Conseil <l'Administration représente la C. G. A. R.
et fait tous actes d'administration et de disposition qui
intéressent celle-ci.

Il conclut toutes conventions relatives à cette institution.

Il surveille et dirige toutes les opérations de la
C.G.A. R.
li traite, transige et compromet sur tous les intérêts de

la C. C. A R.
Il nomme et révoque les membres du personnel de la

C. C. A.R. à l'exception des membres du Comité de
Direction.

Il élabore le règlement organique de la C.G.A.R. qu'il
soumet à ,l'approbation préalable du Ministre du Travail
et de la Prévoyance Sociale.

A la fin de chaque exercice, Ic Conseil <l'Administra
tion présente au Parlement un rapport détaillé sur la situa
tion de la C. G. A R.

ART. 24.

Le Comité de Direction est composé de cinq membres
nommés par arrêté ministériel pris par le Ministère du
Travail et de la Prévoyance Sociale sur proposition du
Conseil d'Administration.

11 est présidé par un Secrétaire Général désigné par le
Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale.

Le Secrétaire Général assiste aux délibérations du Con
seil cl'Administration avec voix consultative.

Le Comité de Direction est chargé d'exécuter les direc
tives du Conseil d'Administration.

1 Jid gekozen op een dubbele lijst voorgedragen door 
het personeel van de A.K.V .H. 

De leden van den Raad van Beheer worden voor een
duur van 6 jaar benoemd door den Ministerraad.
Om de drie jaar, staken twaaH leden hun ambt bij 

loting; het mandaat van drie van de vertegenwoordigers
van de arbeiders- en werkgeversorganisaties neemt, bij lo
ting, een einde na het eerste tijdperk van 3 jaar. Het
mandaat van de leden mag hernieuwd.

Er wordt, binnen drie maanden. voorzien in de vervan
ging van elk lid dat, tengevolge van herhaalde afwezighe
den, zal opgehouden hebben deel uit te maken van den
Raad van Beheer vóór den normalen datum van her einde
van zijn mandaat.

Het nieuw aangewezen lid voleindigt het mandaat van
zijn voorganger.

Het mandaat van de leden van den Raad van Beheer
is, op voorstel van hun lastgevers, herroepbaar bij besluit
van de in Raad vergaderde ministers.

ART. 23. 

De Raad van Beheer vertegenwoordigt de A.K.V.H.
en stelt a1le daden van beheer en van beschikking die deze
aanbelangen.

Hij sluit alle overeenkomsten af die betrekking hebben
op deze instelling.

Hij houdt toezicht over en leidt al de verrichtingen van
de A.K.V.H.

Hij onderhandelt, treft daclingen en doet beroep op
scheidsrechters over al de belangen van de A.K.V.H.

Hij benoemt en ontzet de leden van het personeel van
de A.K.V.H. met uitzondering van de leden van het di
rectiecomité.

Hij werkt het inrichtingsreglement uit van de A.K.V.H.
dat hij aan de voorafgaande goedkeuring van den Minister
van Arbeid en Sociale Voorzorg onderwerpt.
Op het einde van elk dienstjaar, dient de Raad van

Beheer een omstandig verslag over den toestand van de
A.K.V.H. bij het Parlement in.

ART. 24.

Het Directiecomité bestaat uit vijf leden, bij ministerieel
besluit door den Minister van Arbeid en Sociale Voor
zorg benoemd, op de voordracht van den Raad van Beheer.

Het wordt voorgezeten door een Algemeen Secretaris,
door den Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg be
noemd.

De Algemeen Secretaris neemt deel aan de beraadsla
gingen van den Raad van Beheer, doch is niet stemgerech
tigd.

Het Directiecomité is belast met de uitvoering van de 
richtlijnen van den Raad van Beheer.
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ART. 25.

Le contrôle. des opérations de la C. G. A. R. est confié
à un collège de 5 commissaires dont 2 sont nommés par
le Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale, 1 par
le Ministre des Finances, 1 par le Ministre de la Santé
Publique, l par la Cour des Comptes.

Le mandat du commissaire a une durée de trois ans, il
peut être renouvelé.

Les commissaires ont un droit illimité de surveillance et
de contrôle sur les opérations de la C. G. A. R.

Ils peuvent prendre connaissance, sans déplacement des
pièces, de la correspondance, de la comptabilité, et géné
ralement de toutes les écritures de la C. G. A. R.

ART. 26.

Les mandats de membre du Conseil d' Administration et
de Commissaire sont gratuits.

Toutefois il leur est attribué une indemnité de vacation
dont le taux est fixé par le Conseil d'Administration sur
approbation préalàble du Ministre du Travail et de la
Prévoyance Sociale. ·

§ 2. - Des garanties. 

ART. 27.

La C. G. A. R. est dotée d'un fonds de garantie de 200
millions de francs, fourni par le Trésor.

Ce fonds est amortissable conformément aux termes
d'une convention à passer entre l'Etat et la C. G. A. R.

Le taux de l'jntérêt de l'avance consentie par le Trésor
ne peut être supérieur à 2 p. c. l'an.

ART. 28.

Les frais de premier établissement de la C. G. A. R.
ainsi que les· premiers frais de fonctionnement sont avan
cés par le Trésor.

Cette créance est remboursée par la C. G. A. R. con
formément· aux termes d'une convention à passer entre
l'Etat et la C. G. A. R.

ART. 29.

La C. G. A. R. fonctionne sous la garantie de l'Etat.

§ 3. - De la gestion. 

ART. 30.

La C. G. A. R. tient une comptabilité distincte pour
chacune des branches d'assurances exploitée.

ART. 25.

Het toezicht over de verrichtingen van de A.K.V.H. is
toevertrouwd aan een College van vijf commissarissen
onder wie twee worden benoemd door den Minister van
Arbeid en Sociale Voorzorg, .één door den Minister van
Financiën, één door den Minister van Volksgezondheid,
één door het Rekenhof.

Het mandaat van Commissaris duurt drie jaar en is her
nieuwbaar.

De commissarissen hebben een onbeperkt recht van
toezicht en van contrôle over de verrichtingen van de
A.K.V.H.

Zij kunnen, zonder verplaatsing van de stukken, ken
nis nemen van de briefwisseling, van de comptabiliteit
en, over "t algemeen, van gelijk welke geschriften van de
A.K.V.H.

ART. 26.

De mandaten van lid van den Raad van Beheer en van
Commissaris zijn onbezoldigd.

Er wordt hun, evenwel, een vacatiegeld toegekend,
waarvan het bedrag door den Raad van Beheer, mits voor
afgaande goedkeuring door den Minister van Arbeid en
Sociale Voorzorg, wordt vastgesteld.

§ 2. - Waarborgen. 

ART. 27.

De A.K.V.H. wordt begiftigd met een waarborgfonds
van 200 millioen frank, haar door de Schatkist bezorgd.

Dit fonds is aflosbaar overeenkomstig de bedingen van
een tusschen den Staat en de A.K.V.H. te sluiten over
eenkomst.

De rentevoet van het door de Schatkist toegestane voor
schot mag niet hooger zijn dan 2 t. h. per jaar .

ART. 28.

De oprichtingskosten van de A.K.V.H. alsook de eerste
werkingskosten worden door de Schatkist voorgeschoten.

Deze schuldvordering wordt door de A.K.V.H. terug
betaald · overeenkomstig de bedingen van een tusschen
den Staat en de A.K.V.H. te sluiten overeenkomst.

ART. 29.

De A.K.V.H. werkt onder waarborg van den Staat.

§ 3. - Beheer. 

ART. 30.

De A.K.V.H. houdt een afzonderlijke comptabiliteit
voor elk van de takken van verzekering in bedrijf.
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Elle constitue des réserves techniques afférentes aux
opérations d'assurance et de réassurance.

Elle conserve en Belgique des valeurs représentatives
de. ces réserves.

Un arrêté d'exécution détermine la nature et le mode
de calcul des dites réserves techniques ainsi que le mode
de placement des valeurs représentatives.

ÄRT..31. 

La C. G. A. R. constitue un fonds de sécurité par des
prélèvements sur les bénéfices annuels de la gestion.

La fraction des bénéfices annuels qui doit être affectée
au fonds de sécurité est déterminée par un arrêté d 'exécu
tion de la présente loi.

ART. 32.

La C. G. A. R. constitue un fonds de prévention des
sinistres par des prélèvements sur les bénéfices annuels
de la gestion.

La fraction des bénéfices annuels qui doit être affectée
au fonds de prévention est déterminée par un arrêté d'exé
cution de la· présente loi.

ART. 33.

L'excédent bénéficiaire d'un exercice, après dotation des
réserves statutaires, est affecté à un fonds de répartition
au profit des assurés.

Le mode de répartition des bénéfices ainsi constitués est
déterminé conformément à un plan technique revisable
tous les cinq ans.

Un arrêté d'exécution fixe les règles générales relatives
à l'élaboration du plan technique de la répartition.

§ 4. - De la prévention des sinistres. 

ART. 34.

Le fonds de prévention des sinistres visé à l'article 32
de la présente loi est destiné à financer tous moyens sus
ceptibles de réduire la fréquence et l'amplitude des si~is•
tres de toute nature et, en particulier, de coordonner et
de développer l'action de la médecine préventive.

ART. 35.

La C.G.A.R. peut proposer toute mesure d'intérêt géné
ral de nature à améliorer les risques assurés.

A cette fin, elle soumet tous les cinq ans, pour appro-

Zij vormt technische reserves slaande op de verzekerings- 
en herverzekeringsverrichtingen. .

Zij bewaart in België waarden die deze reserves verte 
genwoordigën,

Een uitvoeringsbesluit bepaalt den aard en de wijze van
berekening van de voornoemde technische reserves alsook
de wijze van belegging van de vertegenwoordigende waar 
den.

ART. 31.

De A.K.V.H. vormt een veiligheidsfonds door voor
afnemingen op de jaarlijksche winsten van het b~heer.

Het deel van de jaarlijksche winsten dat aan het veilig
heidsfonds moet besteed worden wordt door een uitvoe
ringsbesluit van deze wet vastgesteld.

ÄRT. 32.

De A.K.V.H. vormt een preventiefonds der schadege
vallen door voorafnemingen op de jaarlijksche winsten
van beheer.

Het deel van de jaarlijksche winsten dat aan het pre
ventiefonds moet besteed worden, wordt door een uitvoe
ringsbesluit van deze wet vastgesteld.

ART. 33.

Het batig saldo van ·een dienstjaar wordt, na begil
tiging van de statutaire reserves, besteed aan een omslag
fonds ten voordeele van de verzekerden.

De omslagswijze van de aldus verwezenlijkte winsten
wordt bepaald overeenkomstig een technisch plan dat om
de vijf jaar herzienbaar is. ·

Een uitvoeringsbesluit bepaalt de algemeene regelen die
betrekking 'hebben op de uitwerking van het technisch
verdeelingsplan.

§ 4. ~ Voorkomen van rampen. 

ÄRT. 34.

Het bij artikel 32 bedoelde fonds voor het voorkomen
van rampen is bestemd om alle middelen te financieren die
er kunnen toe bijdragen de herhaling en den omvang van
rampen van allen aard te verminderen en, in 't bijzonder,
om de actie van de voorbehoedende geneeskunde samen te
ordenen ~n te ontwikkelen.

ART. 35.

De A.K.V.H. mag alle maatregelen van algemeen be
lang voorstellen die de verzekerde risico's kunnen vermin

, deren.
Om de vijf jaar onderwerpt zij, te dien einde, voor goed-
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bation, au Ministère du Travail et de la Prévoyance
Sociale, un plan de prévention des sinistres.

Elle est chargée de veiller à l'exécution de ce plan, en
liaison étroite avec les pouvoirs publics.

Un comité interdépartemental de coordination, composé
de délégués des départements ministériels intéressés, est
constitué auprès du Ministère du Travail et de la Pré
voyance Sociale.

Ce Comité est chargé de faciliter l'action de la
C.G.A.R. en vue de la réalisation du plan de prévention.

ART. 36.

La C.G.A.R. organise un service de prévention des si
nistres composé de trois sections, à savoir:

)" Un service de statistique des sinistres et de documen
tation.

2" Un service d'étude de moyens préventifs et d'amé
lioration des risques.

3° Un service d'inspection.

La C.G.A.R. 'peut faire procéder à l'inspection de tous
les risques assurés et proposer toutes améliorations dont
l'expérience 'démontre la nécessité, et que les progrès de
la technique permettent d'appliquer.

TITRE V.

De la Caiue Nationale de Peneions pour Employés, 

ART. 37.

Par dérogation à l'article 15 de la loi du 18 juin 1930
relative à l'assurance en vue de la vieillesse et du décès
prématuré des employés, la Caisse Nationale des Pensions
pour Employés est seule autorisée à pratiquer les assu
rances prévues par cette loi.

La disposition précédente entre en vigueur à dater de la
publication de la présente loi.

ART. 38,

Les dispositions relatives à la liquidation des opératons
d'assurance prévues aux Titres I et Il de la présente loi
s'appliquent ipso facto aux établissements d'assurance
visés au 3~ de l'article 15 de la loi du 18 juin 1930.

keuring, een plan ter voorkornihg van rampen aan het
Ministerie van Arbeid en Soci~le Voorzorg.

Zij is er mede. belast, in nauwe samenwerking met de
openbare besturen, er voor te waken, dat dit plan worde
uitgevoerd.

Een interdëpartementaal comité van eamënordéning,
samengesteld uit de afgevaardigden van de betrokken
ministerieele departementen, wordt bij het Ministerie van
Arbeid en Sociale Voorzorg opgericht.

Dit comité is er mede belast de actie van de A.K.V.H., 
met het oog op de verwezenlijking van het preventieplan,
te vergemakkelijken.

ÄRT. 36.

De A.K.Y.H. richt een dienst op ter voorkoming van
rampen. Die dienst is samengesteld uit drie aldee
lingen, nl. :

1 ° Een dienst van de. statistiek van de rampen en van
documentatie.

· 2° Een dienst voor het bestudeeren .vi:n de middelen ter
voorkoming en vermindering van de risico's.

3° Een inspectiedienst.

' De A.K.Y.H. mag overgaan tot de inspectie van alle
verzekerde risico's en alle verbeteringen voorstellen waar
van de ondervinding de noodzakelijkheid heeft bewezen en
die door den technischen vooruitgang mogelijk gemaakt
zijn.

TITEL Y.

Nationale Ka11 voor Bediendenpensioenen, 

ART. 37.

ln afwijking van artikel 15 der wet van 18 Juni 1930 op
de verzekering tegen de geldelijke gevolgen van ouderdom
en vroegtijdigen dood der bedienden, is alleen de Nationale
Kas voor Bediendenpensioenen er toe gemachtigd de bij die
wet voorziene verzekeringen af te sluiten.

De voorgaande bepaling wordt van kracht den dag
waarop deze wet wordt bekendgemaakt.

ART. 38.

De bepalingen betreffende de uitvoering van de onder
Titels I en Il van deze wet voorziene verzekeringsverrich
tingen, zijn ipso facto van toepassing op de bij 3° van arti
kel IS der wet van 18 Juni 1930 bedoelde verzekerings
instellingen,
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ART. 39.

La C.G.A.R. transfère avec droits et obligations à la
Caisse Nationale des Pensions pour Employés. les assuran
ces conclues en vertu de la loi du 18 juin 1930 par les
établissements agréés visés au 3" de rarticle l S 'de cette
loi, ainsi que les réserves légales et réglementaires y affé
rentes.

Ce transfert s'effectue au fur et à mesure des opérations
de liquidation prévues par la présente loi.

TJTRE Vl. 

Di1po1itions pénales. 

ART. 40.

Les membres du conseil d'administration et les fondés
de pouvoirs de toute entreprise qui commet une infraction
aux dispositions prévues au Titre I de la présente loi, sont
solidairement responsables et passibles d'une amende de
10.000 à 1.000.000 de francs et d'un emprisonnement de
3 à S ans.

De plus, en cas de condamnation, il leur est interdit
d'exercer à l'avenir les fonctions d'administrateur, de
fondé de pouvoirs, de directeur, de gérant ou de commis
saire dans toute entreprise à but lucratif.

En outre, l'indemnité prévue au Titre Il de la présente
loi revient de droit à la C. C. A. R.

ART. 41.

Toute déclaration incomplète ou inexacte ayant pour but
ou pour résultat de majorer indûment l'indemnité prévue
au Titre li de la présente loi pour le compte de l'entre
prise ou celui de ses actionnaires ou associés, entraîne
pour les membres du Conseil d'administration ét les Fondés
de pouvoirs une amende de 5.000 à 500.000 francs et un
emprisonnement de 1 à 3 ans.

I 

ART. 42.

En cas de condamnation d'un préposé comme auteur,
coauteur ou complice, son commettant est civilement res
ponsable des amendes et frais de justice.

TJTRE. VII.

Di1po1ition1 d'exécution.

ART. 43.

Les arrêtés d'exécution prévus par la présente loi sont
pris dans le délai de 3 mois à dater de la publication au
Moniteur. 

ART. 39.

De krachtens de wet van 18 Juni 1930 door de bij 3° van
artikel 15 van die wet bedoelde erkende instellingen af.•
gesloten verzekeringen, alsmede de daarbij behoorende
wettelijke en voorgeschreven reserves, worden, met rech
ten en verplichtingen, door de A.K.V.H. aan de Nationale
Kas voor Bediendenpensioenen overgedragen.

Die overdracht gebeurt naar gelang van de bij onder
havige wet voorziene liquidatieverrichtingen.

TITEL VJ. 

Strafbepalingen. 

ART. 40.

De leden van den raad van beheer en de procuratiehou
ders van elke onderneming die een inbreuk plegen op de
bepalingen. van Titel I van deze wet zijn hoofdelijk ver
antwoordelijk en kunnen een geldboete oplooperi van
10.000 tot 1.000.000 frank, alsook gevangenisstraf van 3
tot 5 jaar.

In geval van veroordeeling, is het hun daarenboven
verboden, in de toekomst nog de functies uit te oefenen
van beheerder, procuratiehouder, directeur, zaakvoerder
of commissaris in elke onderneming met winstgevend doel.

Daarenboven, vervalt de in Titel II van deze wet voor
ziene vergoeding van rechtswege aan de A.K.V.H.

ART. 41.

Elke onvolledige of onnauwkeurige aangifte die ten
doel of tot uitslag heeft, ten onrechte de vergoeding te ver
hoogen voorzien in Titel II van deze wet voor rekening
van de onderneming of voor deze van haar aandeelhou
ders of vennooten, heeft voor de leden van den Raad van
Beheer en voor de procuratiehouders een geldboete tot ge
volg van 5.000 à 500.000 frank en een gevangenzetting van
I tot 3 jaar.

ART. 42.

ln geval van veroordeeling van een aangestelde als
dader, mededader of medeplichtige, is zijn lastgever bur
gerlijk verantwoordelijk voor de geldboeten en gerechts
kosten.

TITEL VII.

Uitvoeringsbepalingen, 

ART. 43.

De bij deze wet voorziene uitvoeringsbesluiten worden 
genomen binnen een termijn van 3 maanden, te rekenen
van den datum der bekendmaking in het Staatsblad. 
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ART. 44.

. Le Ministre du Travail et de la Prévoyance Sociale est
chargé de l'exécution de la présente loi.

ART. 44.

De Minister van Arbeid en Sociale Voorzorg' is belast
met de uitvoering van deze wet.

Th. DEJACE, 
F. DEMANY, 
F. VAN DEN BERGH. 


